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BIENVENUE EN

Alsace !
 

Le label Vignobles & Découvertes valorise 

les territoires viticoles de France engagés 

dans une dynamique œnotouristique.

En Alsace :

•  « Cœur d’Alsace », entre le Mont Sainte-Odile 

et le château du Haut-Kœnigsbourg  

•  « Terre et Vins au Pays de Colmar », 

autour de Colmar 

Région de charme entre les Vosges et le Rhin, l’Alsace est au carrefour des 
mondes germanique et latin. Elle cultive l’histoire avec passion, mais s’inscrit dans 
le mouvement d’une Europe moderne et ouverte sur le monde. Région viticole 
réputée, l’Alsace propose tout au long de l’année de nombreuses activités liées  
au vin et au vignoble. La traditionnelle visite-dégustation laisse aujourd’hui place à des 
initiatives originales qui offrent une véritable expérience de découvertes dans  
le vignoble alsacien.

La Route des Vins, la plus ancienne de France, est l’un des axes touristiques majeurs 
de  l’Alsace. Elle serpente sur 170 km du Nord au Sud et traverse 70 cités viticoles qui 
sont réputées pour être les plus beaux villages d’Alsace avec entre autres Marlenheim, 
Molsheim, Obernai, Barr, Ribeauvillé, Riquewihr, Thann et Guebwiller (sans oublier 
le vignoble de Cleebourg) ou encore les villages préférés des Français, Eguisheim 
et Kaysersberg, Colmar restant la capitale des vins d’Alsace. Voilà une Alsace 
oenotouristique à découvrir en Caves et en Fêtes ! 

Mondialement reconnus pour leur finesse et leur élégance, les Vins d’Alsace se 
distinguent à la fois par leur fraîcheur et leurs arômes fins et intenses de fruits, 
de fleurs, d’épices. Sylvaner, Pinot Blanc, Riesling, Muscat, Pinot Gris, Gewurztraminer 
et Pinot Noir, en Alsace, contrairement aux usages des autres vignobles français, 
ce n’est pas le terroir qui donne son nom aux vins, mais les cépages eux-mêmes. 
Le vignoble compte 51 Grands Crus, vins d’exception, expressions pures et vibrantes 
des meilleurs terroirs d’Alsace.

http://atout-france.fr/content/decouvrez-les-destinations-labellisees-vignobles-decouvertes
http://www.vinsalsace.com/fr/gouts-et-couleurs/cepages/
http://coeurdalsace.wixsite.com/coeur-dalsace
https://www.route-des-vins-alsace.com/fr/vignoble-terre-et-vin-au-pays-de-colmar/


Willkommen im Elsass ! Das reizvoll zwischen den Vogesen und dem Rhein gelegene Elsass bildet den Knotenpunkt der germanischen und lateinischen Kultur. Die Geschichte der Region 
wird mit viel Leidenschaft gepflegt, und doch ist das Elsass Teil eines modernen und weltoffenen Europas. Als renommierte Weinregion werden im Elsass das ganze Jahr über zahlreiche 
Aktivitäten rund um den Wein und den Weinberg angeboten. Der traditionelle Besuch des Weinguts mit Verkostung wird heute immer häufiger von originellen Initiativen abgelöst, 
bei denen sich der elsässische Weinbau auf ganz neue Weise entdecken und erleben lässt. Die Elsässer Weinstraße ist die älteste Weinstraße in Frankreich und hat sich zu einem der 
touristischen Prunkstücke des Elsass entwickelt. Sie erstreckt sich auf etwa 170 km vom Norden zum Süden der Region und durchquert dabei 70 Weindörfer, die als schönste Dörfer des 
Elsass gelten, u.a. Marlenheim, Molsheim, Obernai, Barr, Ribeauvillé, Riquewihr, Thann und Guebwiller (nicht zu vergessen das Weinbaugebiet Cleebourg) sowie die Lieblingsdörfer der 
Franzosen Eguisheim und Kaysersberg und die elsässische Weinhauptstadt Colmar. Erleben Sie das Elsass und seinen Weintourismus in Weinkellern und bei Weinfesten! Die Elsässer 
Weine sind in der ganzen Welt für ihre Finesse und Eleganz bekannt und zeichnen sich durch ihre Frische und ihre feinen und intensiven Aromen mit Frucht-, Blumen- und Gewürznoten 
aus. Sylvaner, Weißburgunder, Riesling, Muskateller, Grauburgunder, Gewürztraminer und Rotburgunder: Anders als in den anderen Weinbaugebieten Frankreichs werden die Weine im 
Elsass nicht nach ihren Terroirs sondern nach den Rebsorten benannt. Das Weinbaugebiet zählt 51 Grand-Cru-Lagen, in denen Spitzenweine entstehen, deren reiner und schwungvoller 
Ausdruck tief in ihrem Terroir verwurzelt ist. Mit dem Gütesiegel Vignobles & Découvertes werden in Frankreich die Weinbaugebiete ausgezeichnet, die sich für die Entwicklung des 
Weintourismus einsetzen. Im Elsass : “Coeur d’Alsace“ zwischen dem Odilienberg (Mont Sainte-Odile) und der Hohkönigsburg (Château du Haut-Koenigsbourg) - „Terre et Vins au Pays 
de Colmar“ rund um Colmar.

Welcome to Alsace ! A charming region that lies between the Vosges mountains and the Rhine, Alsace is at the crossroads of the Germanic and Latin worlds. It passionately cultivates 
history, while joining the movement of a modern and open Europe. A famous wine region, Alsace offers many wine and vineyard-related activities year-round. The classic visit-tasting is 
now making way for original initiatives that offer a true experience of discovery of Alsatian wine-making. The Wine Route, the oldest in France, is one of Alsace’s major tourist attractions. 
It winds along 170 km from the North to the South, and crosses 70 wine towns that are famous for being the most beautiful villages in Alsace, including Marlenheim, Molsheim, Obernai, 
Barr, Ribeauvillé, Riquewihr, Thann and Guebwiller (not forgetting the Cleebourg vineyard), or the favourite villages of the French – Eguisheim and Kaysersberg, and of course Colmar, the 
Alsatian wine capital. This is the Alsace of wine tourism, to be discovered through Cellars and Festivals! World-renowned for their finesse and elegance, Alsatian Wines stand out with their 
freshness and subtle and intense fruity, floral and spicy aromas. Sylvaner, Pinot Blanc, Riesling, Muscat, Pinot Gris, Gewurztraminer and Pinot Noir – in Alsace, unlike the uses of other French 
wine-growing regions, it is not the soil that lends its name to the wines, by the grape varieties themselves. The region boasts 51 Grands Crus – exceptional wines that symbolise a pure and 
vibrant expression of the best Alsatian soils. The “Vignobles & Découvertes” label highlights the French wine-growing regions focused on wine tourism. In Alsace : “Coeur d’Alsace”, 
between the Mont Sainte-Odile and the Haut-Koenigsbourg castle. - “Terre et Vins au Pays de Colmar ” around Colmar guests.

Welkom in de Elzas ! De Elzas, een regio vol charme en gelegen tussen de Vogezen en de Rijn, bevindt zich op het kruispunt van de Germaanse en de Zuid-Europese cultuur. Hier wordt de 
geschiedenis met passie gekoesterd, maar de regio sluit ook volledig aan bij het moderne Europa dat zich openstelt voor de wereld. Het hele jaar biedt de Elzas, een vermaarde wijnregio, 
vele activiteiten aan rondom zijn wijn en wijngaarden. Naast het traditionele proeven en een bezoek aan de wijngaard zijn er nu originele initiatieven waarbij het ontdekken van de Elzasser 
wijnen een echte ervaring is geworden. De wijnroute, de oudste van Frankrijk, is een van de belangrijkste toeristische trekpleisters van de Elzas. Hij slingert over 170 km van het noorden 
en zuiden en gaat door meer dan 70 wijnplaatsen die bekend staan als de mooiste van de Elzas. Zo reist u langs Marlenheim, Molsheim, Obernai, Barr, Ribeauvillé, Riquewihr, Thann en 
Guebwiller (zonder de wijngaard van Cleebourg te vergeten). Ook bij de Fransen geliefde plaatsen als Eguisheim en Kaysersberg worden niet overgeslagen. Natuurlijk staat Colmar, de 
wijnhoofdstad van de Elzas, ook op de routekaart. Deze route is een geweldige manier om de wijnkelders en -feesten van de regio te ontdekken! De wijnen van de Elzas staan wereldwijd 
bekend om hun verfijnde en elegante smaak. Ze onderscheiden zich door hun frisheid en geraffineerde en tevens intense fruit-, bloemen- en kruidenaroma’s. In tegenstelling tot andere 
Franse wijngebieden wordt in de Elzas niet de naam van het gebied maar de naam van de druif aan de wijn gegeven: Sylvaner, Pinot Blanc, Riesling, Muscat, Pinot Gris, Gewurztraminer 
en Pinot Noir. Er zijn 51 Grand Cru’s, wijnen van exceptionele kwaliteit die een puur en spannend toonbeeld vormen van het beste uit de Elzas. Het label Vignobles & Decouvertes is een 
erkenning van de betrokkenheid van de Franse wijngaarden bij de ontwikkeling van het wijntoerisme. In de Elzas : “Coeur d’Alsace”, tussen de Mont Sainte-Odile en het kasteel van  
aut-Koenigsbourg - “ Terre et Vins au Pays de Colmar ” (Streekproducten en wijnen uit de streek van Colmar), in de buurt van Colmar
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Das Elsass und seine Weinkeller ! Lernen Sie die Elsässer Weine, 
die immer in ihrer typisch schlanken Flaschenform (Elsässer Flöte) 
abgefüllt werden, in den Weinkellern kennen, wo Sie die Winzer in 
die Geheimnisse der Weinverkostung einführen. Das Elsass zählt 8 
Weinbruderschaften, die sich für die Bekanntheit der Elsässer Weine 
einsetzen. Die Confrérie Saint-Etienne, die als älteste Weinbruderschaft 
Frankreichs gilt, hat ihren Sitz in der Burg Kientzheim (im Departement 
Haut-Rhin) und trägt die Farben des Elsass seit 1561 stolz in aller Welt.
Während der Zeiten des Teilens und der Feste wie etwa zur Weinlese 
oder auch zu Weihnachten ist die Elsässer Weinstraße mit ihren 
Weinkellern ein belebter Treffpunkt. Vielerlei Begegnungen bieten 
Gelegenheit für genussvolle Momente, bei denen Sie Ihren Gaumen 
verwöhnen und neue Kombinationen von Wein & Speisen kennenlernen 
können. Organisieren Sie einen Ausflug mit Freunden oder einen Abend 
in trauter Zweisamkeit in den Weinbars und Weinstuben der Weinorte 
und -städte, in denen Sie natürlich ein Glas Elsässer Wein verkosten 
können!

Alsace through cellars ! Come and discover Alsatian Wines, always 
presented in their typical and slim bottle, the Alsatian flute, in the cellars 
where the wine-makers will introduce you to the secrets of tasting. 
Alsace has 8 partner vineyards that work to promote the knowledge 
of Alsatian wine. Considered as the oldest in France, the Confrérie 
Saint-Etienne sits at the Château de Kientzheim (in Haut-Rhin) and 
has been flying the flag of Alsace all over the world since 1561. During 
festive times of sharing such as harvest or Christmas, the Wine Route is 
a meeting point, where the wine-makers’ cellars are full of life. Meetings 
that will allow you to share a gourmet moment to refine your palate 
and discover new food & wine pairings. Plan a trip with friends or a 
romantic outing to the wine bars and winstubs of the wine-making 
towns and cities, where you can enjoy a glass of wine... Alsatian wine, 
of course!

De Elzas in de wijnkelders ! Ontdek de wijnen van de Elzas, die in 
de wijnkelders en wijngaarden altijd worden gepresenteerd in de 
kenmerkende en slanke “flûte d’Alsace”-fles. Daar zult u worden 
ingewijd in de geheimen van het wijnproeven. De Elzas heeft 8 
wijncorporaties die zich inzetten voor het verspreiden van de kennis 
over de Elzaswijnen. De wijncorporatie van Saint-Etienne is de oudste 
van Frankrijk en is gezeteld in het kasteel van Kientzheim (in de Haut-
Rhin) en vertegenwoordigt sinds 1561 met trots de Elzas over de hele 
wereld. De wijnroute is de ideale plek voor samenzijn en feesten tijdens 
de oogst of met Kerstmis. Hier vinden geanimeerde ontmoetingen in 
de wijnkelders plaats. Dankzij deze ontmoetingen kunt u een heerlijk 
moment delen waarin u uw smaken verfijnt en nieuwe combinaties van 
hapjes en wijnen ontdekt. Plan een uitje met vrienden of een avondje uit 
met zijn tweetjes in de wijnbarretjes en wijnlokalen in de wijndorpen en 
-steden waar u kan genieten van een glas wijn (uit de Elzas natuurlijk!).

Plus d’informations sur : 
Weitere Informationen auf: / For more information, 
visit: / Meer informatie op: 

www.route-des-vins-alsace.com

 #VisitAlsace - #DrinkAlsace

Découvrez les Vins d’Alsace, toujours présentés dans 
leur bouteille typique et élancée, la flûte d’Alsace, dans 
les caves où les vignerons vous initieront aux secrets 
de la dégustation.
 
L’Alsace compte 8 confréries viniques qui oeuvrent 
en faveur de la connaissance des vins d’Alsace.
Considérée comme la plus ancienne de France, 
la Confrérie Saint-Etienne siège au Château de 
Kientzheim (dans le Haut-Rhin) et porte haut 
les couleurs de l’Alsace depuis 1561 à travers  
le monde entier.

Temps du partage et de la fête lors des vendanges ou 
encore à Noël, la Route des Vins est un lieu de rendez-
vous animé dans les caves des vignerons. Des rencontres 
vous permettront de partager un moment gourmand pour 
affiner votre palais et découvrir de nouveaux accords 
mets & vins.

Deux chartes garantissent un accueil soigné et privilégié :
Zwei Gütesiegel sind die Garantie für gepflegte Gastlichkeit und einen 
herzlichen Empfang : / Two chapters guarantee a warm and special 
welcome : / Twee labels garanderen dat u in een prettige en mooie 
omgeving welkom wordt geheten:

Programmez une virée entre amis ou sortie en couple 
dans les bars à vins et winstubs des cités viticoles et en 
ville où vous pourrez déguster un verre de vin, 
d’Alsace bien sûr !

L’ALSACE
ENCaves ! 

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, consommez avec modération.

https://www.facebook.com/route.vins.alsace/
https://www.instagram.com/alsace
https://twitter.com/Alsace
https://www.route-des-vins-alsace.com/fr/sinitier-a-la-degustation-des-vins/
http://www.vinsalsace.com/fr/a-table/abc-accords-mets-vins/
http://www.alsace-du-vin.com/vin-alsace/vin-d-alsace/
https://www.route-des-vins-alsace.com/fr/caves-de-vignerons/caves-adherentes-charte-accueil/
http://route-des-vins-alsace.com


L’ALSACE
EN

Symbole de l’Alsace épicurienne, la Route des Vins 
foisonne de nombreux événements festifs, sportifs, 
musicaux ou culturels. Découvrez les manifestations, 
festivals et autres concerts pour vivre d’incontournables 
grands rendez-vous.

Toute l’année les villages viticoles s’animent à tour de rôle. 
Fêtes des vins, des vendanges, marches gourmandes, de 
Noël. L’esprit festif et traditionnel du vignoble se traduit 
de multiples façons avec des événements d’envergure 
gourmands ou sportifs avec le slowUp ( plus de 
40 000 personnes apprécient la Route des Vins en vélo, 
roller ou à pied ), le marathon du vignoble ( plus de 5000 
coureurs dans un esprit de fête ), le pique-nique chez le 
vigneron à la Pentecôte ou encore l’apéro 
gourmand, les soirées poésie, etc…

Les DiVINes, femmes des vins d’Alsace partagent 
leur passion du vin en ouvrant leurs caves au théâtre, 
à la musique ou encore à l’art.

Das Elsass feiert! Die Elsässer Weinstraße steht 
geradezu sinnbildlich für das genießerische 
Elsass. Kein Wunder also, dass Sie auch hier ein 
volles Veranstaltungsprogramm erwartet, mit 
Festen, Sport, Musik und Kultur. Entdecken Sie 
die wichtigsten Events, Festivals und Konzerte, 
und erleben Sie unvergessliche Momente. Das 
ganze Jahr über werden in den Weindörfern 
zahlreiche Feierlichkeiten organisiert: Weinfeste, 
Weinlesefeste, Feinschmeckerwanderungen, 
Weihnachtswanderungen usw. Die Feierfreude 
und der traditionelle Geist des Weinanbaus 
drückt sich bei Großevents mit Sport und 
kulinarischen Genüssen in zahlreichen Facetten 
aus, wie z. B. beim slowUp (mehr als 40.000 
Teilnehmer genießen die Weinstraße im Fahr-
radsattel, zu Fuß oder auf Inlineskates), dem 
Weinberg-Marathon (mehr als 5.000 Läufer 
in Feierstimmung), dem Winzer-Picknick zu 
Pfingsten oder bei einem „Apéro gourmand“, bei 
Poesieabenden u.v.m. Die Elsässer Winzerinnen 
vom Verband DiVines teilen ihre Leidenschaft 
für den Wein, indem sie in ihre Weinkeller für 
Theater-, Musik- und Kunstveranstaltungen 
öffnen.

Alsace in Celebration! A symbol of Alsatian 
hedonism, the Wine Route is teeming with 
festive, sporting, musical and cultural events. 
Discover the shows, festivals and concerts 
that make for experience unmissable events. 
Through the year, the wine-making villages 
come to life in turn. Wine festivals, harvest 
festivals, gourmet walks, Christmas walks. The 
festive and traditional spirit of wine-making 
takes a variety of forms, with large-scale food 
or sporting events such as slowUp (more 
than 40,000 people take to the Wine Route 
by bike, rollerskates or foot), the vineyard 
marathon (more than 5,000 runners in a festive 
atmosphere), the vineyard picnic at Pentecost, 
or the gourmet aperitif, poetry evenings, etc. 
The DiVINes, women of Alsatian wines share 
their passion for wine by opening their cellars to 
theatre, music, or art.

Feesten in de Elzas! Langs de wijnroute, het 
symbool van Elzasser levensgenot, wemelt 
het van de feestelijke, sportieve, muzikale en 
culturele evenementen. Ontdek de evenementen, 
festivals en concerten en beleef onvergetelijke 
momenten. Het hele jaar door organiseren de 
wijndorpen- en steden evenementen. Van wijn- 
en oogstfeesten tot proef- en kerstwandeling. 
Het feestelijke en traditionele karakter van de 
wijngaarden komt tot op meerdere manieren 
tot uiting met evenementen die vaak een 
combinatie vormen van heerlijk eten en drinken 
én een sportieve activiteit. Zo is er de slowUp 
(meer dan 40.000 mensen volgen de wijnroute 
met de fiets, op rollerskates of te voet) en 
de wijnmarathon (meer dan 5.000 personen 
hardlopen in een feestelijke sfeer). Maar het kan 
ook rustiger. Zo wordt er met Pinksteren een 
picknick bij de wijnbouwer georganiseerd en zijn 
er heerlijke borrels, poëzieavonden en meer. De 
DiVINes, de vrouwelijk wijnbouwers van de Elzas, 
delen hun passie voor wijn met het publiek  
en openen hun kelders voor theater, muziek  
en kunst.

http://www.slowup-alsace.fr/
https://www.route-des-vins-alsace.com/fr/calendrier-des-fetes/


Une approche insolite et expérientielle est proposée avec 
des sentiers viticoles scénarisés, des itinéraires revisités, 
des vols en montgolfière, des rallyes géocaching, des 
séances de Qi Gong dans le vignoble, ou encore des soirées 
mystérieuses autour du Vin du Crime, d’un Da Wineci Code 
ou d’Escape Games œno-culturels outdoor.

Vivez l’expérience unique des vendanges touristiques et 
partagez de précieux moments en toute convivialité entre 
les rangs de vignes et au cœur du vignoble à vélos classiques 
ou à assistance électrique, à gyropodes ou tout simplement 
en marchant ! 

Das Erlebnis Elsass ! Eine ungewöhnliche und experimentelle 
Annäherung an die Weinverkostung erwartet Sie auf den in Szene 
gesetzten Weinwegen, auf neu überarbeiteten Rundwegen, bei 
Ballonfahrten, Geocaching-Rallyes, Qi-Gong-Workshops im Weinberg 
sowie bei den geheimnisvollen Abenden rund um einen Weinkrimi, den 
„Da Wineci Code“ oder bei einem önologischen Escape Game in freier 
Natur. Machen Sie die einmalige Erfahrung einer Weinlese für Touristen 
und erleben Sie unvergessliche Augenblicke zwischen den Rebzeilen 
im Herzen des Weinbergs mit einem klassischen Fahrrad, einem E-Bike, 
einem Segway oder ganz einfach zu Fuß!

ALSACE !
Expérience 

The Alsatian experience ! An unusual and experiential approach is 
offered, with scenario-based wine-making trails, restyled itineraries, 
hot air balloon flights, geocaching rallies, Qi Gong sessions among the 
vines, or mysterious evenings based on Wine Crime, Da Wineci Code, 
or outdoor wine-cultural Escape Games. Experience the unique tourist 
harvests and share precious moments with friends between the rows 
of vines and at the heart of the vineyard on classic or electric bicycles, 
Segways, or simply on foot !

De ervaring Elzas ! Wilt u het gebied op een heel bijzondere 
manier ontdekken? Ook dan is er keuze genoeg! Van spannende 
wijngaardwandelingen, bijzondere routes, luchtballonvaarten, 
geocaching-rally’s, Qi Gong-sessies in de wijngaard tot mysterieuze 
avonden rondom het thema wijnmoord, een “Da Wijneci Code” en 
Escape Games in de wijngaarden in de openlucht. Beleef de unieke 
ervaringen van het wijntoerisme en deel deze momenten tussen de 
wijnranken en te midden van de wijngaarden op een (elektrische) 
fiets, segway of simpelweg te voet! er ich te goed doen aan 
boerderijproducten. 

L’

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, consommez avec modération.
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http://www.parenthese-vigneronne.com/fr/
http://republic-of-wineland.com/vin-du-crime/
http://www.alsace-du-vin.com/vin-alsace/oenotourisme-tourisme-du-vin/Guide-oenotourisme-Vivez-des-experiences-uniques.html
http://www.lescircuitsdebacchus-alsace.com/index.htm
http://coeurdalsace.wixsite.com/coeur-dalsace


Pour permettre d’accéder à une dynamique durable pour l’Alsace,  
n’hésitez pas à profiter de nos vins issus de l’agriculture biologique  
et biodynamique que les vignerons avisés vous feront découvrir  
avec toute leur savante passion.

En allant plus loin sur le chemin de l’écotourisme, vous pouvez 
accéder au piémont viticole en train, le parcourir en navette 
touristique ou tout simplement à vélo puisque la Véloroute du 
Vignoble dessert un itinéraire balisé pour aller plus loin à la 
découverte de sites patrimoniaux et culturels, à proximité du 
Chemin de Saint-Jacques de Compostelle ou encore sur les étapes 
de l’itinéraire culturel européen Iter Vitis.

Nachhaltiger Weinbau - Zur Entwicklung einer nachhaltigen Dynamik werden im 
Elsass immer mehr Weine auf biologische oder biodynamische Weise angebaut, 
die Ihnen erfahrene Winzer mit all ihrer Leidenschaft näherbringen werden. Um 
das Konzept des Ökotourismus noch weiterzutreiben, können Sie mit dem Zug 
bis zum Weinberg fahren, ihn im Touristen-Shuttlebus durchqueren oder ganz 
einfach auf dem Fahrrad, denn der ausgeschilderte Radweg der elsässischen 
Weinstraße führt direkt an bedeutenden Sehenswürdigkeiten und Kulturstätten 
und ganz in der Nähe des Jakobsweges und den Etappen des europäischen 
Kulturweges Iter Vitis entlang. 

The sustainable vineyard - To promote a sustainable dynamic for Alsace, don’t 
hesitate to enjoy our organic or biodynamic wines, which the wise wine-makers 
will help you discover with their knowledge and passion. To continue with the 
ecotourism theme, you can travel to the viticultural plateau by train, explore it 
by tourist shuttle, or simply by bike, since the Alsace Wine Cycle Route follows 
a marked route to take you further on the discovery of heritage and cultural 
sites, close to the Way of Saint James or the stages of the European Iter Vitis 
cultural tour.

De duurzame wijngaard - Wilt u zien wat de Elzas op het gebied van duurzame 
producten levert, aarzel dan niet om onze wijnen afkomstige van biologische 
en biodynamische landbouw te komen proeven. De deelnemende wijngaarden 
vertellen er graag over. Om in de sfeer van het ecotoerisme te blijven, kunt u 
de wijngaarden per trein of speciale toeristenbus bezoeken. U kunt ook de fiets 
nemen en de wijngaardenfietsroute (Véloroute du Vignoble) doen. Zo kunt u 
nog beter de patrimoniale en culturele sites bezoeken, vlakbij het beroemde 
Santiago de Compostella-pad of via de etappes van de Europese culturele 
route Iter Vitis.

Plus d’informations sur : 
Weitere Informationen auf: / For more information, 
visit: / Meer informatie op: 

www.route-des-vins-alsace.com

 #VisitAlsace - #DrinkAlsace 

LE VIGNOBLE

Durable !

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, consommez avec modération.
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https://www.facebook.com/route.vins.alsace/
https://www.instagram.com/alsace
https://twitter.com/Alsace
http://www.alsaceavelo.fr
http://www.itervitis.fr/vignoble-dalsace/
http://www.vialsace.eu/
http://route-des-vins-alsace.com


PARIS

L’œnotourisme en Alsace
Weintourismus im Elsass  / Wine tourism in Alsace / Wijntoerisme in de Elzas

Siège social
1 rue Schlumberger - BP 60337

F-68006 Colmar Cedex

Tél +33 (0)3 89 20 10 68

Fax +33 (0)3 89 23 33 91

info@adt.alsace

Bureau de Strasbourg
4 rue Bartisch

F-67100 Strasbourg

Tél +33 (0)3 88 15 45 80

Fax +33 (0)3 88 75 67 64

info@adt.alsace

w w w . t o u r i s m e - a l s a c e . c o m

ALSACE

Gare TGV/ TGV-Bahnhof / High-speed train station  / TGV-station

Aéroport/ Flughafen / Airport / Luchthaven

Route des Vins d’Alsace et Véloroute du Vignoble 
Elsässische Weinstraße und Radweg der elsässischen Weinstraße / Alsatian Wine 
Route and Vineyard Bicycle Route / Elzasser Wijnroute en Wijngaardenfietsroute

STRASBOURG

72 km

45 km
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DEUTSCHLAND

SAVERNE
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Paris : 5 h

Nancy : 2 h

Lyon : 4 h 15

Luxembourg : 3 h

Bruxelles : 5 h

EN VOITURE EN TRAIN EN AVION

Mit dem Auto / 
By car / Met de auto  

EN AUTOCAR

Mit dem Bus / 
By coach / Met de bus 

Mit dem Flugzeug / 
By air / Met het vliegtuig 

Aéroport de 
Strasbourg-Entzheim  
www.strasbourg.aeroport.fr

EuroAirport 
Basel-Mulhouse-Freiburg 
www.euroairport.com

www.ouibus.com

www.eurolines.fr

www.isilines.fr

www.deinbus.de

www.flixbus.de

www.fernbusse.de

www.megabus.com

Paris-Strasbourg : 1 h 44

Paris-Colmar : 2 h 16

Paris-Mulhouse : 2 h 40

Lyon-Mulhouse : 2 h 51

Marseille-Mulhouse : 4 h 38

Zurich-Mulhouse : 1 h 19

Francfort-Strasbourg : 1 h 49

www.oui-sncf.com

Mit dem Zug / 
By train / Met de trein 

BASEL

FREIBURG-IM-
BREISGAU

BADEN-BADEN

KARLSRUHE

ÉPINAL
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Suivez l’Alsace sur les réseaux sociaux : / Folgen Sie uns auf: / Follow Alsace on social media: / Volg de Elzas op social media:

Partagez avec nous les photos et moments de votre séjour en Alsace : / Schicken Sie uns Fotos von Ihrem Urlaub im Elsass: / Share with 

us your photos and holiday experiences in Alsace: / Deel foto’s en herinneringen van je verblijf in de Elzas: # VisitAlsace - # DrinkAlsace
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COLMAR

SÉLESTAT

OBERNAI

http://www.tourisme-alsace.com
https://www.facebook.com/route.vins.alsace/
https://www.instagram.com/alsace
https://twitter.com/Alsace

